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וַיַּ֭עַן1
І–відповів

ז אֱלִיפַ֥
Еліфаз
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
Теманянин
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав
H0559

І відповів теманянин Еліфа́з та й сказав:

ם2 חָכָ֗ הֶֽ
Чи–мудрий
H2450

יַעֲנֶה֥
відповідає

עַת־ דַֽ
знанням
H1847

ר֑וּחַ
вітряним
H7307

א ימַלֵּ֖ וִֽ
і–наповнює
H4390

ים קָדִ֣
східнім–вітром
H6921

בִּטְנֽוֹ׃
черево–своє
H0990

„Чи відповідатиме мудра люди́на знання́м вітряни́м, і східнім вітром напо́внить утробу свою?

הוֹכֵח3ַ֣
Сперечатись
H3198

בְּ֭דָבָר
словом
H1697

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִסְכּ֑וֹן
корисним
H5532

ים וּמִ֝לִּ֗
і–мовою
H4405

לאֹ־
не
H3808

יל יוֹעִ֥
помагає
H3276

ם׃ בָּֽ
нічим

Буд́е виправдуватися тим словом, що не надається, чи тими реча́ми, що пожитку немає від них?

אַף־4
Тим–більше
H0637

אַתָּ֭ה
ти

תָּפֵר֣
руйнуєш

יִרְאָה֑
богобоязність
H3374

ע וְתִגְרַ֥
і–зменшуєш
H1639

ה יחָ֗ שִׂ֝
молитву
H7881

לִפְנֵי־
перед
H6440

ל׃ אֵֽ
Богом
H0410

Ти страх Божий руйнуєш тако́ж, і пусто́шиш молитву до Бога,

י5 כִּ֤
Бо

ף יְאַלֵּ֣
навчає
H0502

עֲוֹנְךָ֣
провина–твоя
H5771

פִ֑יךָ
уста–твої
H6310

ר וְתִ֝בְחַ֗
і–обираєш
H0977

לְשׁ֣וֹן
мову
H3956

ים׃ עֲרוּמִֽ
хитрих
H6175

бо навчає провина твоя — твої уста, і ти вибираєш собі язика хитрунів.

ׁיעֲך6ָ֣ יַרְשִֽ
Засуджують–тебе
H7561

פִ֣יךָ
уста–твої
H6310

וְלאֹ־
і–не
H3808

אָנִ֑י
я
H0589

יךָ וּשְׂ֝פָתֶ֗
і–губи–твої
H8193

יַעֲנוּ־
свідчать

ךְ׃ בָֽ
проти–тебе

Оскаржа́ють тебе твої уста, не я, й твої губи свідкують на теб́е:

הֲרִאישׁ֣וֹן7
Чи–першою
H7223

אָדָ֭ם
людиною
H0120

תִּוָּלֵד֑
народився–ти
H3205

וְלִפְנֵי֖
і–перед
H6440

גְבָע֣וֹת
пагорбами
H1389

לְתָּ׃ חוֹלָֽ
був–створений

Чи ти народився люди́ною першою, чи раніше, ніж згір́'я, ти ство́рений?

הַבְס֣וֹד8
Чи–в–таємницю
H5475

אֱל֣וֹהַ
Божу
H0433

תִּשְׁמָע֑
прислуховуєшся
H8085

ע וְתִגְרַ֖
і–обмежуєш
H1639

אֵלֶי֣ךָ
до–себе
H0413

ה׃ חָכְמָֽ
мудрість
H2451

Чи ти слухав у Божій таємній нара́ді, та мудрість для себе забрав?

מַה־9
Що
H4100

יָּדַ֭עְתָּ
знаєш–ти
H3045

א ֹ֣ וְל
чого–не
H3808

נֵדָ֑ע
знаємо
H3045

ין בִ֗ תָּ֝
розумієш
H0995

וְֽלאֹ־
чого–немає
H3808

נוּ עִמָּ֥
серед–нас

הֽוּא׃
цього
H1931

Що ти знаєш, чого б ми не знали? Що ти зрозумів, — і не з нами воно?
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גַּם־10
Також
H1571

ב שָׂ֣
сивоволосі
H7867

גַּם־
також
H1571

ישׁ יָשִׁ֣
похилого–віку
H3453

נוּ בָּ֑
серед–нас

יר כַּבִּ֖
старші
H3524

מֵאָבִ֣יךָ
ніж–батько–твій
H0001

ים׃ יָמִֽ
днями
H3117

Поміж нами і сивий, ото́й і старий, старший днями від ба́тька твого́.

הַמְעַט11֣
Чи–мало
H4592

מִמְּ֭ךָ
для–тебе

תַּנְחֻמ֣וֹת
розради
H8575

אֵל֑
Божі
H0410

ר וְדָ֝בָ֗
і–слово
H1697

לָאַ֥ט
лагідне

ךְ׃ עִמָּֽ
до–тебе

Чи мало для тебе — потіш́ення Божі та слово, яке Він сховав у тобі?́

מַה־12
Що
H4100

יִּקָּחֲךָ֥
захоплює–тебе
H3947

ךָ לִבֶּ֑
серце–твоє

וּֽמַה־
і–що
H4100

יִּרְזְמ֥וּן
блимають
H7335

עֵינֶֽיךָ׃
очі–твої

Чого то підно́сить тебе твоє серце, й які то знаки́ твої очі дають,

י־13 כִּֽ
Бо

יב תָשִׁ֣
звертаєш
H7725

אֶל־
проти
H0413

אֵל֣
Бога
H0410

רוּחֶךָ֑
дух–свій
H7307

אתָ וְהֹצֵ֖
і–випускаєш
H3318

יךָ מִפִּ֣
з–уст–своїх
H6310

ין׃ מִלִּֽ
слова
H4405

що на Бога зверта́єш ти духа свого́, і з своїх уст випускаєш подібні слова́?

ה־14 מָֽ
Що
H4100

אֱנ֥וֹשׁ
людина
H0582

י־ כִּֽ
щоб

ה יִזְכֶּ֑
бути–чистою
H2135

י־ וְכִֽ
і–щоб

ק יִצְ֝דַּ֗
бути–праведним
H6663

יְל֣וּד
народжений
H3205

ׁה׃ אִשָּֽ
від–жінки
H0802

Що таке чоловік, щоб опра́вданим бути, і щоб був справедливим від жінки наро́джений?

הֵן15֣
Ось
H2005

]בקדשו[
—
H6918

קְדֹשָׁיו( )בִּ֭
святим–Своїм
H6918

א ֹ֣ ל
не
H3808

ין יַאֲמִ֑
довіряє
H0539

יִם וְשָׁ֝מַ֗
і–небеса
H8064

לאֹ־
не
H3808

זַכּ֥וּ
чисті
H2141

בְעֵינָֽיו׃
в–очах–Його

Таж Він на́віть святим Своїм не довіря́є, і не опра́вдані в о́чах Його небеса́, —

אַף16֭
тим–більше
H0637

י־ כִּֽ
як

נִתְעָ֥ב
огидний
H8581

נֶאֱלָח֑ וְֽ
і–зіпсований
H0444

אִישׁ־
людина
H0376

ה שֹׁתֶ֖
що–п'є
H8354

יִם כַמַּ֣
як–воду
H4325

ה׃ עַוְלָֽ
неправду

що ж тоді чоловік той бридки́й та зіпсутий, що п'є кривду, як воду?

אֲחַוְך17ָ֥
Покажу–тобі
H2331

ע־ ׁמַֽ שְֽ
послухай
H8085

לִ֑י
мене

וְזֶהֽ־
і–це
H2088

יתִי זִ֗ חָ֝
бачив–я
H2372

רָה׃ וַאֲסַפֵּֽ
і–розповім

Я тобі розповім, — ти послухай мене, а що бачив, то те розкажу,́

אֲשֶׁר־18
Що

ים חֲכָמִ֥
мудрі
H2450

יַגִּ֑ידוּ
розповідають
H5046

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

חֲד֗וּ ֝ כִֽ
приховали
H3582

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
від–батьків–своїх
H0001

про що мудрі донес́ли та від батьків своїх не затаїли того, —

לָהֶם19֣
їм

לְבַ֭דָּם
одним
H0905

נִתְּנָה֣
була–дана
H5414

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

וְלאֹ־
і–не
H3808

עָ֖בַר
проходив

זָר֣
чужинець

ם׃ בְּתוֹכָֽ
серед–них
H8432

їм самим була да́на земля, і не прихо́див чужий поміж них.

כָּל־20
Усі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

שָׁע רָ֭
нечестивого
H7563

ה֣וּא
він
H1931

מִתְחוֹלֵל֑
мучиться

ר וּמִסְפַּ֥
і–число
H4557

ים נִ֗ שָׁ֝
років
H8141

נִצְפְּנ֥וּ
сховане
H6845

יץ׃ לֶעָרִֽ
для–тирана
H6184
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Безбожний тремти́ть по всі дні, а наси́льникові мало років захо́вано.

קוֹל־21
Голос

ים פְּחָדִ֥
жахів
H6343

בְּאָזְנָי֑ו
в–вухах–його
H0241

שָּׁל֗וֹם בַּ֝
в–мирі
H7965

ד שׁוֹדֵ֥
грабіжник
H7703

נּוּ׃ יְבוֹאֶֽ
нападе–на–нього
H0935

Вереск жа́хів — у нього в уша́х, серед ми́ру прихо́дить на нього грабіж́ник.

לאֹ־22
Не
H3808

ין יַאֲמִ֣
вірить
H0539

שׁוּ֭ב
повернутися
H7725

מִנִּי־
з

שֶׁךְ חֹ֑
темряви
H2822

]וצפו[
—
H6822

)וְצָפ֖וּי(
і–призначений
H6822

ה֣וּא
він
H1931

אֱלֵי־
для
H0413

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

Він не вірить, що вер́неться від темноти́, й він вичіќується для меча́.

נֹ֘דֵ֤ד23
Блукає
H5074

ה֣וּא
він
H1931

חֶם לַלֶּ֣
за–хлібом
H3899

אַיֵּ֑ה
де–він
H0346

ע  ׀יָדַ֓
знає
H3045

י־ כִּֽ
що

נָכ֖וֹן
готовий

בְּיָד֣וֹ
в–руці–його
H3027

יֽוֹם־
день
H3117

שֶׁךְ׃ חֹֽ
темряви
H2822

Він мандрує́ за хлібом, — та де він? Знає він, що для нього встано́влений день темноти́.

בַעֲתֻהו24ּ יְֽ֭
Лякає–його
H1204

צַר֣
біда

ה וּמְצוּקָ֑
і–утиски
H4691

הוּ תְקְפֵ֗ תִּ֝
перемагають–його
H8630

׀כְּמֶ֤לֶךְ 
як–цар
H4428

יד עָתִ֬
готовий
H6264

לַכִּידֽוֹר׃
до–битви
H3593

Страша́ть його ут́иск та гно́блення, хапають його, немов цар, що готовий до бо́ю,

י־25 כִּֽ
Бо

נָטָה֣
простягнув
H5186

אֶל־
проти
H0413

אֵל֣
Бога
H0410

יָד֑וֹ
руку–свою
H3027

וְאֶל־
і–проти
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
Всемогутнього
H7706

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
повставає
H1396

бо руку свою простягав він на Бога, і повставав на Всемогут́нього,

יָר֣וּץ26
Накидається
H7323

אֵלָי֣ו
на–Нього
H0413

בְּצַוָּ֑אר
в–шию

י עֲבִ֗ בַּ֝
з–товщею
H5672

י גַּבֵּ֥
випуклістю
H1354

יו׃ גִנָּֽ מָֽ
щитів–своїх
H4043

проти Нього твердо́ю він шиєю бігав, товсти́ми хребта́ми щитів своїх.

י־27 כִּֽ
Бо

ה כִסָּ֣
вкрив
H3680

פָנָי֣ו
обличчя–своє
H6440

בְּחֶלְבּ֑וֹ
жиром–своїм
H2459

וַיַּ֖עַשׂ
і–накопичив

פִּימָה֣
сало
H6371

עֲלֵי־
на

סֶל׃ כָֽ
стегнах–своїх
H3689

Бо закрив він обличчя своє своїм салом, і бо́ки обклав своїм жиром,

׀וַיִּשְׁכּ֤וֹן 28
І–оселився–в
H7931

ים רִ֤ עָ֘
містах

נִכְחָד֗וֹת
знищених
H3582

תִּים בָּ֭
домах

לאֹ־
не
H3808

יֵשְׁ֣בוּ
населених
H3427

לָמ֑וֹ
ніким

ר אֲשֶׁ֖
які

הִתְעַתְּד֣וּ
призначені
H6257

ים׃ לְגַלִּֽ
на–руїни
H1530

і сидів у міста́х поруйно́ваних, у дома́х тих, що в них не сидять, що на купи каміння призна́чені.

א־29 ֹֽ ל
Не
H3808

יֶעְ֭שַׁר
збагатіє
H6238

וְלאֹ־
і–не
H3808

יָק֣וּם
встоїть

חֵיל֑וֹ
маєток–його
H2428

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ה יִטֶּ֖
схилиться
H5186

לָאָרֶ֣ץ
до–землі
H0776

ם׃ מִנְלָֽ
майно–його
H4512

Він не буде багатий, і не всто́їться сила його, і по землі не поши́ряться їхні маєтки.
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א־30 ֹֽ ל
Не
H3808

׀יָס֨וּר 
відступить
H5493

מִנִּי־
від

שֶׁךְ חֹ֗
темряви
H2822

נַ֭קְתּוֹ יֹֽ
пагони–його
H3127

שׁ תְּיַבֵּ֣
висушить
H3001

שַׁלְהָבֶ֑ת
полум'я
H7957

וְיָ֝ס֗וּר
і–відійде
H5493

בְּר֣וּחַ
від–подиху
H7307

יו׃ פִּֽ
уст–Його
H6310

Не вступ́иться з тем́ности він, по́лум'я висушить па́рост його, й духом уст Його буде він схо́плений.

אַל־31
Нехай–не
H0408

יַאֲמֵן֣
покладається
H0539

]בשו[
—
H7723

יו( )בַּשָּׁ֣
на–марність
H7723

נִתְעָה֑
зблуджений
H8582

כִּי־
бо

וְא ֗ שָׁ֝
марність
H7723

תִּהְיֶה֥
буде
H1961

תְמוּרָתֽוֹ׃
нагородою–його
H8545

Хай не вірить в марно́ту заблуќаний, бо марно́тою буде заплата йому,́ —

לאֹ־32 בְּֽ
Не–в–свій
H3808

יוֹ֭מוֹ
час
H3117

תִּמָּלֵא֑
здійсниться
H4390

וְכִ֝פָּת֗וֹ
і–гілка–його
H3712

א ֹ֣ ל
не
H3808

רַעֲנָֽנָה׃
зеленітиме

вона ви́повниться не за днів його, а його верховіт́тя не буде зелене!

ס33 יַחְמֹ֣
Скине
H2554

כַּגֶּ֣פֶן
як–виноград
H1612

בִּסְר֑וֹ
недоспілі–ягоди–свої
H1154

וְיַשְׁלֵ֥ךְ
і–скине
H7993

יִת זַּ֗ כַּ֝
як–олива
H2132

נִצָּתֽוֹ׃
цвіт–свій
H5328

Поскидає наси́ллям, немов виноград, недозрілість свою, поро́нить він квіття своє, як оливка, —

י־34 כִּֽ
Бо

עֲדַ֣ת
громада
H5712

חָנֵף֣
лицемірів
H2611

גַּלְמ֑וּד
безплідна
H1565

שׁ וְאֵ֝֗
і–вогонь
H0784

אָכְלָ֥ה
пожирає
H0398

הֳלֵי־ אָֽ
намети
H0168

ׁחַד׃ שֹֽ
хабарників
H7810

бо збори безбожних спусто́шені будуть, а огонь пожере ́дім хаба́рника:

ה35 הָרֹ֣
Зачинають
H2029

עָמָ֭ל
лихом
H5999

וְיָלֹ֣ד
і–народжують
H3205

אָוֶ֑ן
неправду
H0205

וּבִ֝טְנָ֗ם
і–черево–їхнє
H0990

ין תָּכִ֥
готує

ה׃ מִרְמָֽ
оману
H4820

ס
—

він злом вагітніє́, й породить марно́ту, й ома́ну готує утро́ба його“.
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